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Dan sesungguhnya jika engkau membawa segala macam bukti kepada orang-
orang (Yahudi dan Nasrani) yang dikurniakan Al-Kitab itu, niscaya mereka
tidak akan mengikut giblatmu, dan engkau pun tidak sekali-kali akan mengikut
qgiblat mereka (tanpa perintah daripada Allah), malah sebahagian mereka tidak
mahu mengikut giblat sebahagian yang lain.*> Dan sesungguhnya jika engkau
menurut kehendak nafsu mereka setelah datangnya ilmu (berupa wahyu)
kepadamu, maka sesungguhnya engkau (kalau begitu) termasuk dalam
golongan orang-orang yang zalim. [145].

Orang-orang (Yahudi dan Nasrani) yang telah Kami kurniakan Al-Kitab
kepada mereka memang mengenalinya (Muhammad) seperti mereka mengenali
anak-anaknya sendiri. Dan sesungguhnya segolongan dari mereka
menyembunyikan kebenaran, sedangkan mereka mengetahui (salahnya
perbuatan yang demikian).?** [146].

Kebenaran itu adalah dari Tuhanmu, oleh itu janganlah sekali-kali engkau
termasuk dalam golongan orang-orang yang ragu. [147].

Dan bagi tiap-tiap umat ada arah (qiblat) yang ia menghadap kepadanya.?**

Maka berlumba-lumbalah kamu mengerjakan kebaikan; (kerana) di mana saja

Ibrahim a.s. Dia juga akan bersembahyang dengan berqiblat kepada giblatnya iaitu
Ka'bah.

22 Orang-orang Yahudi memang menghadap ke arah Baitul Maqdis, tetapi orang-
orang Nasrani tidak mahu terikat dengan arah tertentu. Sesetengah mereka pula
menghadap ke arah Baitul Laham di mana Nabi ‘Isa a.s. dilahirkan.

233 Mereka mengenali Nabi Muhammad s.a.w. daripada Kitab Suci yang ada pada
mereka. Sifat-sifat penyudah sekalian nabi yang tersebut di dalamnya, semuanya tepat
dengan Nabi Muhammad s.a.w.

234 Sama ada ia benar atau tidak, direstui Allah atau tidak. Kalau begitu, ia sejajar
dengan apa yang tersebut pada firman Allah di dalam Surah al-Maa’idah ini:
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Bermaksud: Dan Kami turunkan kepadamu (wahai Muhammad) Al-Kitab (Al-Quran)
dengan membawa kebenaran, untuk mengesahkan benarnya Kitab-kitab Suci yang
telah diturunkan sebelumnya dan untuk memelihara serta mengawasinya. Maka
jalankanlah hukum di antara mereka (Ahli Kitab) itu dengan apa yang telah
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diturunkan oleh Allah (kepadamu) dan janganlah engkau mengikut kehendak hawa
nafsu mereka (dengan menyeleweng) dari apa yang telah datang kepadamu berupa
kebenaran. Untuk tiap-tiap umat di antara kamu, Kami berikan peraturan dan jalan
yang terang (dalam agama). Sekiranya Allah menghendaki, niscaya kamu
dijadikanNya satu umat sahaja, tetapi Allah hendak menguji kamu pada apa_yang
telah dikurniakanNya kepadamu. Oleh itu berlumba-lumbalah kamu membuat
kebaikan (beriman dan beramal saleh). Kepada Allah jualah tempat kembali kamu
semuanya, maka Dia akan memberitahu kamu tentang apa yang kamu perselisihkan
itu. (al-Maa’idah:48).

Maksudnya ialah Allah telah mengurniakan kemampuan dan kebebasan memilih
kepada manusia untuk mengujinya, sama ada ia hendak memilih peraturan dan jalan
agama Allah yang terang atau memilih kesesatan dan kekufuran. Allah boleh saja
menjadikan manusia itu tidak mempunyai kemampuan dan kebebasan memilih. Maka
jadilah sekalian manusia itu satu umat sahaja tanpa sebarang pilihan. Oleh kerana
kejadian manusia itu dengan kehendak Allah dilengkapkan dengan kemampuan
memilih, maka tidak samalah pilihan mereka. Termasuk juga soal qiblat. Biar apa
pun, masing-masing berpuas hati dan bahagia dengan pilihannya. Kamu wahai umat
Islam, janganlah mudah terpengaruh dengan mereka, sebaliknya hendaklah kamu
berlumba-lumba mengerjakan kebaikan. Dan kebaikan itu hanya terletak pada jalan
yang ditunjukkan oleh wahyu dari Allah dan juga Sunnah RasulNya. Wahyu dari
Allah menghendaki umat akhir zaman menghadap ke arah al-Masjidil Haram atau
Ka’bah setelah mereka menghadap ke arah Baitul Magqdis, maka padanyalah terletak
kebaikan dan kebajikan, padanyalah juga pasti ada perkenan dan restu Allah.
Demikianlah salah satu tafsiran berdasarkan terjemahan yang diberikan di atas bagi
firman Allah:
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Terjemahan yang lain pula baginya ialah “Untuk masing-masing daripada umatmu
ada arah Ka'bah yang akan dihadapinya”. Berdasarkan terjemahan ini, tafsirannya
ialah Islam akan tersebar ke segenap pelusuk dan arah alam. Orang-orang yang berada
di tempat-tempat itu juga akan menghadap ke arah Ka'bah bila bersembahyang. Ada
yang menghadap ke arahnya dari timur, ada dari barat, ada dari selatan dan ada juga
dari utara. Ertinya ialah Ka'bah itu akan menjadi qiblat bagi umat Islam yang berada
di segenap pelusuk alam sebagaimana dapat disaksikan hari ini. Dan ia bersesuaian
dengan firman Allah di bawah ini:
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Bermaksud: (Bukan benda-benda yang dipertuhankan itu yang memberi kesenangan
kepada mereka) bahkan Kami biarkan mereka dan nenek moyang mereka meni'mati
(kesenangan hidup), hingga berlanjutanlah umur mereka (dalam keadaan yang
menyebabkan berlaku perkara yang tidak diingini mereka). Maka tidakkah mereka
melihat bahawa kami datangi daerah bumi vyang mereka kuasai dengan
menguranginya sedikit demi sedikit dari sempadan-sempadannya? Jika demikian
halnya, maka adakah mereka yang akan menang? (al-Anbiyaa’:44).
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kamu berada Allah tetap akan membawa kamu sekalian (pada hari kiamat
untuk menerima balasan).?>> Sesungguhnya Allah Maha Kuasa atas segala
sesuatu. [148].

Dan dari mana saja engkau (wahai Muhammad) keluar (untuk mengerjakan
sembahyang), maka hadapkanlah wajahmu ke arah Masjidil Haram (Ka'bah),
sesungguhnya perintah bergiblat ke arahnya itu benar-benar sesuatu yang hak
dari Tuhanmu. Dan (ingatlah) Allah tidak sekali-kali lalai dari apa yang kamu
lakukan. [149].

Daripada segi menghadap ke arah Ka'bah dan al-Masjidil Haram umat Islam sama
sahaja. Tidak ada kelebihan bagi orang-orang yang menghadap ke arahnya daripada
mana-mana pihak sekalipun, namun banyak lagi kebaikan-kebaikan dan kebajikan-
kebajikan lain yang boleh dibuat mereka untuk mendapat pahala selain menghadap ke
arah Ka'bah yang tertentu ketika bershalat. Maka hendaklah mereka berlumba-lumba
mengerjakannya.

235 Tnjlah sebabnya kenapa kamu perlu berlumba-lumba membuat kebaikan. Sebabnya
ialah semua kamu akan mati biar di manapun kamu berada. Semua kamu akan
kembali kepada Allah. Setelah mati kamu akan diberikan balasan bagi segala
kebaikan dan kebajikan yang telah dilakukan olehmu semasa di dunia dahulu. Inilah
juga mafthum yang terhasil daripada ayat ke-48 Surah al-Maa’idah yang baru-
dikemukakan tadi. Firman Allah:
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boleh juga diterjemahkan dengan; “Di mana pun kamu berada, Allah akan
menghimpunkan kamu”, maksudnya ialah di Baitillah pada musim Haji, khususnya
orang-orang yang telah ditaqdir Allah akan mengerjakan Haji. Kerana Allah
berfirman:
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Dan (kenangilah), ketika Kami jadikan rumah itu sebagai pusat perhimpunan manusia
dan tempat yang aman. Dan jadikanlah dari Magam Ibrahim itu tempat shalat. Dan
telah Kami perintahkan kepada Ibrahim dan Isma'il: “Bersihkanlah rumahKu (Ka'bah
di Mekah) untuk orang-orang yang thawaf dan orang-orang yang tinggal tetap di sana,

juga untuk orang-orang yang ruku” dan sujud (bersembahyang).” (al-Baqarah:125).
Allah juga berfirman:
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Bermaksud: Dan serukanlah umat manusia untuk mengerjakan ibadat Haji, nescaya
mereka akan datang kepadamu (ke rumah Tuhanmu) dengan berjalan kaki dan dengan

menunggang berjenis-jenis unta yang kurus yang datangnya dari berbagai jalan (dan
ceruk rantau) yang jauh. (al-Hajj:27).
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Dan dari mana saja engkau (wahai Muhammad) keluar (untuk mengerjakan
sembahyang), maka hadapkanlah wajahmu ke arah Masjidil Haram (Ka'bah).
Dan di mana saja kamu (sekalian umat Islam) berada, maka hadapkanlah
wajahmu ke arahnya (ketika bersembahyang), supaya tidak ada lagi sebarang
hujjah yang dapat digunakan orang terhadapmu, kecuali orang-orang yang
zalim di antara mereka (ada saja yang mereka jadikan alasan). Maka janganlah
kamu takut kepada mereka, malah hendaklah kamu takut kepadaKu (sahaja);
dan supaya Aku sempurnakan ni'matKu kepadamu, dan juga supaya kamu
mendapat petunjuk.?¢ [150].

(Ni'mat bergiblatkan Ka'bah yang Kami berikan kepadamu itu), sebagaimana
(ni'mat) Kami mengutuskan kepadamu seorang Rasul dari kalanganmu (iaitu
Muhammad) yang membacakan ayat-ayat Kami kepadamu, membersihkan
jiwamu dan mengajarkan kepadamu Kitab Al-Qur’an dan Al-Hikmah, serta
mengajarkan kepadamu apa yang belum kamu ketahui (berhubung dengan

agama).?’ [151].

236 Perintah bergiblatkan al-Masjidul Haram ketika bershalat yang diberikan di dalam
ayat ke-149 dan 150 adalah kepada orang-orang yang bermusafir. Sementara perintah
bergiblatkan al-Masjidul Haram ketika bershalat yang diberikan di dalam ayat ke-144
pula adalah untuk orang- orang yang bermukim. Perbezaan ini difahami daripada
rangkai kata: 253 &2 ba3 yang terdapat pada ayat ke-149 dan 150. Ia t1dak tersebut
pada ayat ke-144. Di dalamnya hanya tersebut rangkai kata: #X W &ias sahaja.
Kesimpulannya ialah menghadap ke arah qiblat ketika bershalat itu wajib dalam
kedua-dua keadaan, bermukim dan juga bermusafir.

237 Sesuai dengan firmanNya di dalam Surah al-Jumu'ah:
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Oleh itu, ingatlah kamu kepadaKu niscaya Aku ingat (pula) kepadamu (dengan
menambahkan lagi ni'mat); dan bersyukurlah kepadaKu, dan janganlah kamu
kufur terhadapKu.?*® [152].

Wahai orang-orang yang beriman! Jadikanlah sabar dan shalat sebagai
penolongmu,?*® sesungguhnya Allah bersama orang-orang yang sabar. [153].
Dan janganlah kamu mengatakan terhadap orang-orang yang gugur di jalan
Allah itu mati;?*® bahkan sebenarnya mereka hidup,**! tetapi kamu tidak

menyedarinya.?*? [154].
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Bermaksud: Dialah yang telah membangkitkan dalam kalangan orang-orang (Arab)
Ummiyyin (yang berpusat di Kota Mekah), seorang Rasul dari (kalangan bangsa)
mereka sendiri, yang membacakan kepada mereka ayat-ayat Allah dan membersihkan
mereka (dari iktiqad yang sesat), serta mengajarkan kepada mereka Kitab Suci (Al-
Qur’an) dan Hikmah (As-Sunnah). Dan sesungguhnya mereka sebelum itu adalah
dalam kesesatan yang nyata. (al-Jumu'ah:2).
28 dengan menolak pengutusan Muhammad sebagai nabi dan rasul terakhir, kerana
Allah berﬁrman'
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Bermaksud: Sesungguhnya Allah telah mengurniakan ni‘'matNya yang sangat besar
kepada orang-orang yang beriman, setelah Dia mengutuskan dalam kalangan mereka
seorang Rasul dari bangsa mereka sendiri, yang membacakan kepada mereka ayat-
ayat Allah dan membersihkan jiwa mereka (dari kepercayaan yang sesat), serta
mengajar mereka Al-Kitab (Al-Quran) dan Hikmah (pengetahuan yang mendalam
mengenai hukum-hukum Syariat) dan sesungguhnya mereka sebelum (kedatangan
Muhammad) itu adalah dalam kesesatan yang nyata. (Aali ‘Imraan:164).
Di dalam firmanNya yang lain disebutkan kelebihan bersyukur dan akibat buruk kufur
atau tidak bersyukur kepadaNya begini:
CERE LRt R M e
Bermaksud: Dan (ingatlah) ketika Tuhan kamu memberltahu. “Demi sesungguhnya!
Jika kamu bersyukur nescaya Aku pasti akan menambah (ni'mat) kepadamu, dan
demi sesungguhnya, jika kamu kufur (akan ni'matKu), maka azabKu amatlah
dahsyat.” (Ibrahim:7).
239 Qusunan ayat berbentuk perintah dan suruhan seperti ini telah pun berlalu pada
ayat ke-¢°© Surah al-Baqarah ini. Ia boleh juga diterjemahkan dengan “Carilah
pertolongan Allah dengan bersabar dan bershalat”.
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